
Hawaiians and Possessives II—with Kaipu Baker 
 
Makena Silva wrote a nice piece on O vs A possessives in the Hawaiian language.  She 
nailed it according to the rulebook, but the rulebook is a little bit out of date.  Fortunately, 
my dad wrote a PhD on it, so I will share a little of this inter-generational knowledge with 
you.  

Makena wrote that “Nouns that belong to the kino ʻō class are things that you do not have 
control over possessing,” which is true to a certain extent.  Most Kumu will teach that a 
car is O-class, but you for the most part have control over what car you drive. The rule 
most told by Kumu for this instance is that anything you get in, live in, or ride is 
considered O-class, but this is not entirely true.  Anything you can create, fix, or operate 
on can be considered A-class.  This is where people get very confused and mix-up 
classes, because, yes, this is “koʻu mokukaikala (my dirtbike)” but it is also “kaʻu 
mokukaikala (my dirtbike)” because I do ride it, but I also built it.  For the most part, how 
you use A- or O-class is largely based on context. 

For example, if I was trying to invite some friends over to my house, I could say “E hele 
kākou i koʻu hale,” but if I wanted them to know that I built it, I could say “E hele kākou 
i kaʻu hale.”  A little arrogant, maybe, but at least the distinction is clear.  This is why the 
Hawaiian Kingdom was largely seen as “Ka Kamehameha Aupuni” rather than “Ko 
Kamehameha Aupuni”—because he united it. 

 

 

	  

Hastings	  thinks	  it’s	  swell	  
that	  Kaipu	  added	  some	  
further	  insight	  into	  Makena’s	  
lesson.	  

However,	  he’d	  still	  rather	  be	  
getting	  a	  kiss	  on	  the	  nose	  
from	  Makena	  than	  a	  shaka	  
from	  Kaipu.	  

What	  can	  I	  say?	  	  Hastings	  is	  
a	  hound.	  

	  


